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The nmth meetmg of the Joint Commission to discuss the Co-operatwn Programme for the years 
2019-2022 to 1mplement the Co-operation Agreement between the Government of the Republic of 
Estoma and the Govemment of Flanders was held m Tallmn on 29 November 2018 

The chmrperson of the Estoman delegation welcomed the Flem1sh delegation and presented the 
memhers ofher delegatwn: 

Estonian delegation: 

Ministry of Foreign Affairs 

- Manka Linntam 

- Enka Ellamaa-Ots 

- Anne Mard1ste 

Ministry of Culture 

- Reet Pahs 

Ministry of Economie Affairs and Communication 

- Mart1 Mätas 

Enterprise Estonia 

- Sven Aulik 

Ministry of Education and Research 

- Anu Peljo 

Ministry of the Environment 

- Karoliine Mäeots 

Ministry of Social Affairs 

- Jürgen ÜJalo 

Department for European Affaus 
D1rector General 
Head of Delegation 

Head of Di vision 

Counsellor, Secretary of the 
J omt Commission 

Intematwnal Relatwns Department, 
Adv1ser 

EU and Intematwnal Co-operatwn 
Diviswn, Counsellor for 
Intematwnal Co-operatwn and Trade 

Export Diviswn, 
Head of Export Adv1sors 

EU and International Co-operation 
Department, Chwf Expert 

EU and Internatwnal Co-operation 
Department, Semor Officer 

European and Intematwnal 
Co-ordination Department, 
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Association of Estonian Cities 
and Rural Municipalities 

- Mr. Kmmo Käärmann-Liive 

Invlted by the Estoman Delegation: 

- Toomas Tirs 

Chief Speciahst 

Advisor, International affairs 

Ambassador of the Repubhc of Estoma to the 
Kingdom of Belgium 

The head of the Flemish delegation thanked for the kind receptiOn and presented the memhers of his 
delegation: 

Flemish delegation: 

Department of Foreign Affairs 

- Koen J ongbloet 

Yves Wantens 

- Stefaan De Groote 

Flanders Investment and Trade Agency 

- Thomas Castrel 

Department of Culture, Y outh and Media 

Anna Geukens 

Head of Diviswn, DI visiOn Co-ordmatwn 
Head of Delegation 

General Representatlve 
of the Government of Flanders 

Pohcy officer Central-Europe 

Economie and Trade Counsellor for 
the Flemish Regwn 

Policy officer International Affairs 

Department of Chancellery and administrative affairs 

Jan De Mulder Counsellor at the Representation of 
Flanders to the Europcan Umon 
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Both delegations, hereafter called the "Partles", 

Reaffirming the1r hes of friendsh1p and good cooperatwn; 

Recognizing the successful implementatwn ofthe prevwus cooperatlon programmem a number of 
areas; 

Desmng to expand cooperatlon in new areas, as defined m the agreement within theu specific field 
of competence; and 

Promotmg the goals and exchange of mformatlon in the framework of the future development 
strateg1es of"Estoma 2020" and "Flanders 2050" as wellas the forthcoming "Estoma 2035"; 

Agreed upon the followmg. 
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1. ENTREPRENEURSHIP AND TRADE 

In the field of btlateral co-operatwn, both Parties wlll stlmulate mutually benetictal exchanges and 
co-operatwn m entrepreneurship policy. They will search for suitable occasions for cantacts among 
sctentlfic mstltutwns, compames, umverslt1es and admtmstratwns that are m charge of 
entrepreneurship pohctes. 

As far as muitdateral co-operatwn IS concemed, both Parties stnve for JOint research m Imtlatlves m 
the field of entrepreneurship, financed either through regwnal, natlonal and/or European funding 
sourees (ERDF, COSME and Honzon Europe). 

Both Pmites are commltted to enhance and promate the trade relatwns between Estoma and 
Flanders. For that purpose, they wlll exchange mformatwn regardmg busmess and mvestment 
opportunitles. Ad hoc, and at the request of the other Party, both Parties will also exchange 
mformation regardmg lts market and sectors, useful contacts, expenences and knowledge concemmg 
the promobon of mtematwnal entrepreneurship. 

For Estoma, the above w1ll be reahzed by Enterpnse Estoma, the official Estoman mstltutwn 
supporting Estonian companies in trade and investment as well as vanous kinds of international 
matters, bemg also the first souree of mformatwn and ass1stance for fore1gn compames when lookmg 
to do busmess m Estonia. 

Enterpnse Estoma has mterest m exchangmg mformatwn and exploring the cooperatwn posstbthtles 
in sectors hke e-ID/e-Govemance, transport & logistics and shtpbmldmg. 

For Flanders, the above will be realized by Flanders Investment & Trade (FIT) - the official Flemish 
mstltution supportmg Flem1sh compames m vanous kmds of mtematwnal entrepreneurship, as wel1 
as helpmg fore1gn compames m settmg up or expandmg m Flanders. 

Smce the opemng of the office of Flanders In vestment & Trade (FIT) for the Baltic regwn m 2016, 
economie cooperatwn between Flanders and Estonia rece1ved a new 1mpetus. The office of FIT in 
VIlmus deals with questwns from Flem1sh compames about domg busmess m Estoma and from 
Estoman compames about mvestmg m Flanders. The Flemish economie representatlve vislts Estoma 
on regular basis. 

The econmmc representative returns once a year to Flanders for individual meetmgs wlth Flemish 
companies in order to gtve them tmlor made advtee concemmg the busmess oppmiumtles m Estoma 
and regardmg how to approach the Estoman market. 

2. ENVIRONMENT 

2.1. Climate change, Kyoto Protocol and the Paris Agreement 

The Estoman Party (Ministry ofthe Enviromnent) and The Flem1sh Party (Enviromnent, Nature and 
Energy Department - ENE) are w11lmg to co-operate wlthm the obJectlve of the Umted Natwns 
Framework Conventwn on Chmate Change, lts Kyoto Protocol and the Pans Agreement. 

Furthermore, both Parties are wllhng to co-operate m areas of chmate change mlttgatwn and 
adaptatwn to chmate change, including analyses of elimate change impacts, greenhouse gas 
inventory, emissions tradmg system and transition to a low-carbon economy 
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2.2. Circular Economy 

In view of the European Commission's "EU Actwn Plan for Ctrcular Economy" and new 
developments regardmg the Commtsswn's Commumcatwns on "A European Strategy for Plastics in 
a Ctrcular Economy", "A Monitonng Framework for the Ctrcular Economy" and on "Implementatwn 
of the Ctrcular Economy package· optwns to address the Interface between Chemtcal, Product and 
Waste legtslatwn", the Estoman Party ts ma processof drawmg up a "Cucular Economy Strategy" 
and its Action Plan, a strategtc and action onented document on the transitiOn to ctrcular economy m 
Estoma. Productwn, consumptwn, waste management, pnmary and secondary raw materials and 
chemtcals management have been identified as key areas for action. 

The Estoman Party ts mterested m exchangmg vtews or best prachces wtth the Flemtsh Party on 
achteving circular economy m these key areas, especially implementing cucular economy at pohhcal 
level, engagmg stakeholders and cooperatmg between dtfferent pubhc institutions. The Estonian 
Party is patiicularly interested in actions that could betaken under the chemtcals, products and waste 
tnterface or that are related to these pohcy areas and could provtde input to the tnterface (e.g. 
unplementatwn plans, national coordmatwn networks, data collechon systems, etc.) 

2.3. Environmental education 

The Nature and Envtronmental Educahon (NEE) Servtees of the Flemish Government are prepared 
to receive a delegatiOn to introduce them wtthin the NEE-workmg, the educahve envtronmental care 
proJects and the structure on the Flemtsh level m a profound and participattve way. 

Takmg into account the wishes, the NEE-services can organise three or four days wtth the followmg 
mterests, posstbly ma follow-up proJect (MOS, Ecocampus)· 

• mtroductwn of and makmg acquamtance with the workmg of the NEE-umt servtee wtthm 
Flanders, wtth Educatwn for Sustamable Development (ESD) as the frame of reference, and 
wtth the networkmg on NEE (dtverse target groups) and on ESD; a specific educational activity 
or course on NEE and ESD for educators, teachers, gmdes, etc can be orgamzed for the 
delegatwn; 

• makmg acquamtance m a profound way wtth the MOS-project (Envuomnental Care at School, 
eco-schools), an educattonal and envtronmental care proJect from kmdergarten to secondary 
education and, if preferred, linked with one or more school vtstts; gettmg acqumnted with the 
educattonal means; 

• mtroductton of the Ecocampus proJect whtch ts concerned with the patitcular role of 
urnverstties and colleges m a sustamable soctety: htgher educatwn can offer the intellectual 
leadership - through its teaching, research, and outreach - needed to get on track for a 
sustamable future. Thts mtroductton can be hnked to a vtsit to a Flemish htgher educatwn 
mstttutwn, 

• mtroductton of the procedure m Flanders on the phasmg and tmplementatton of the Strategy on 
ESD in the formal education and infonnal or/and non-formal educatwn; makmg acquamtance 
with examples of good prachces how ESD can be mtroduced m NEE; and 

• site vtsit to one or more NEE-een tres, hnked with a Flemish nature reserve (co ast, heath, forest, 
etc), and/or to a provmctal NEE-servtce, gettmg acquamted with the common educatwnal 
means. 

The Mmistry of the Envtromnent of Estoma together with the Envtronmental Board can offer 
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• sharing experiences about the Joint Action Plan of Environmental Awareness and Education, 
signed in 2018 between the Ministry of Education and Research of Estonia and the Ministry of 
the Environment of Estonia; 

• introduetion and sharing experience about financing system of enviromnental education 
programmes 

• sharing experiences about the enviromnental education website www.keskkonnaharidus.ee/en/ ; 
and 

• co-operation with Estonian schools and non-forrnal education eentres (e.g. nature schools, 
environmental education centres). 

The Institute of Ecology at the School of Natmal Sciences and Health tagether with the School of 
Educational Sciences (the Centre of Excellence in Educational Innovation) at Tallinn University can 
offer: 

• sharing experience and methods in the field of sustainable development education programmes 
forteachers and non-fmmal environment education specialists; 

• trainings I workshops in English in the field of sustainable development; 
• initiation of research co-operation; 
• discussions and sharing expenence about university cuniculum development (for 

sustainability); and 
• co-operation with Estonian schools and non-fonnal education eentres (e.g. nature schools, 

environmental education centres). 

2.4. Water Management 

The Estonian Party would be interested in experiences of Flanders in integrated water resources 
management measures like those taken to reduce impact from diffuse sourees on aquatic ecosystems, 
monitoring of priority substances, water management plans and organisation of the implementation 
of the plans, including the role of water companies in this implementation. 

The Estonian Pmty would be interested in visiting relevant organisations in Flanders, especially 
those who prepare measures for water management plans and measure programs, where these 
measures are implemented. Also, visiting institutions where the influence of diffused pressure is 
being evaluated and monitored. 

There are subjects of interest for another Estonian partner (Estonian University of Life Sciences) in 
conneetion with ECOSTAT: indicators, which are used to evaluate ecological situation of lakes in 
Belgium, especially of phytoplankton, zooplankton (which is not included as indicator in Water 
Framework Directive but as utmost important indicator, should be commonly evaluated and 
included), macrozoobenthos, aquatic macrophytes and fish. 

Additionally, the Institute of Ecology at the Tallinn University is interested in mapping and methods 
of aquatic ecosystem services, and indicators that are used to evaluate the ecological situation of 
lak es. 

2.5. Exchange of experts 

Both Parties are prepared to invite, during the validity of the present programme, a team of 
maximum five experts (fluent English required) for a period of five days within the frame of 
environment, nature and energy in order to exchange knowledge and to establish contacts. 
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3. MOBILITY AND PUBLIC WORKS 

Both Partles are willing to exchange mformation and expenences regarding one or more of the 
following top1cs: 
• Hmterland conneebons from sea ports, 
• Log1st1cs developments in the hmterland; 
• Apphcatwn of smart logistics concepts and tools for optim1smg the d1fferent links m the log1stlcs 

chain; Flanders can exchange expertise on lTS, wh1ch strategie action plan wlll he completed m 
2018. 

• Smart er use of the avallable means of transport and the ex1stmg transport mfrastructure; 
• Promotion and encouragement of full tnodal mtegration, Flanders can give infonnatwn on the 

1mtiative of "Multimodaal Vlaanderen". Th1s platform wlll he used for mformatwn, sensitization 
and guldance on the optimal chmce of type of transport for every flow of goods. 

• Greemng of maritime transport wlth regard to air pollutwn, the use of LNG and bwfuels as fuel 
for mantime sh1ppmg and the use of on shore power supply for sea gomg vessels. 

• The role of the waterways m adapting to chmate change 

The Estoman and Flem1sh governrnents wlll fac1htate co-operation and the establishment of mantime 
conneebons between Fle1msh and Estoman ports. 

Both Parties are prepared to consider receiving two delegatlans of max1mum five Estoman/Flemish 
experts for a penod of five days at the most m Estonia/Flanders to exchange informatwn, trammg, 
documentatwn (mcludmg site vislts to vanous locatwns to he determmed) and knowledge about one 
or more ofthe aforementioned themes, accordmg to the1r pomts ofmterest. 

4. SCIENCE, RESEARCH AND INNOVATION 

Both Partles shall examine ways of further optimizing the1r co-operatwn in the framework of the 
European Research Area, both m the field of research, science and innovation pohcies. 

The condltwns for co-operation in the fields of science and technological innovatwn can be 
elaborated in a separate protocol, m case both Parties can reach an agreement. 

In the field of bllateral co-operatwn both Partles wlll stimulate mutually beneficia! exchanges and 
co-operatwn in science and technological innovatwn. They will search for smtable occaswns for 
cantacts among scientific mstitutwns, compames, universities and admmistrations that are m charge 
of science and technolog1cal mnovation pohc1es, m particular in growth areas. 

As far as multllateral co-operation 1s concemed both Part1es stnve for JOmt part1c1patwn of 
researchers in the European Programmes (Horizon Europe, COST, ESFRI, JPI, ... ) for Research and 
Development 

Dunng the forthcoming years Estoma will focus mamly on areas where co-operatwn between 
businesses and researchers has the greatest potentlal to create added value, particularly mformatwn 
and commumcatwn technology, health technology and services and more effective use of resources. 

5. EMPLOYMENT 
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5.1. Bath Partles shall contmue the cooperatwn m the field of employment policy, soc1al economy, 
vocatwnal and entrepreneunal traimng, and encourage the cantacts between the competent 
bodies and the soc1al partners m th1s field 

5.2. Bath Parties shall, at the request of the other Party, exchange information about the Iabour 
market, the leg1slatwn, the statlstlcal data and any other mformatwn concermng employment 
pohcy, social economy, vocational and entrepreneunal traming. 

5.3. Bath Parties encourage the cooperatwn m the field of the European Soc1al Fund (ESF) and they 
shall exchange mformatwn and expertise concerning the management and the monitonng of 
the ESF 

5.4. The Flem1sh Party (Flem1sh Department W ork and Soc1al Economy) shall act as mediator for 
poss1ble cooperatlon with any actor or network actlve m the field of vocatwnal and 
entrepreneurial traimng, Iabour market, social economy and employment policy. 

The Flemish Party is ready to: 
• mvestlgate, 1f in Estonia workers can be found for Flem1sh bottleneck vacancws; 
• exchange mformatwn m th1s respect, 
• make bllateral agreements wlth the competent employment services m Estoma regardmg the 

exchange and fulfilment of JOb vacancies. 

The Impact of the subject of this cooperation can m no way have a negatlve Impact on the Iabour 
market situatwn of one or ofboth Parties 

6. CULTURE, INCLUDINGARTS AND CULTURAL HERITAGE 

6.1. Bath Parties aim at building sustamable, cooperatlve cultural relatwns by fostenng exchanges 
and by making use ofwm-wm opportumtles 

6.2. Bath Parties shall mform each other in an active way concerning Important developments m 
cultural pohc1es, mcludmg the 1dent1ficatwn of the stakeholders mvolved and references to other 
sourees that may he available. 

The Parties w11l encourage and promate direct professiOnal cantacts by stlmulatmg and fostenng· 

• exchanges, in order to develop, extend and deepen the knowledge and expertise of the culture 
sector and/or a spec1fic subsector, theme or Item, to d1scuss challenges and opportunities, ea.; 

• networking in order to search for (long term) partners, projects or events, peer leammg, 
exchange of (best) practlces, studies, ea. 

When common subjects, of cons1derable 1mportance have been detected, the Parties or the involved 
sector stakeholders may dec1de by consensus to orgamse spec1fic proJects m that field, such as 
exchanges, training, study visits, seminars, res1dences, etc. Detmls for collaboratwns, mcludmg 
financwl prov1s10ns, are to he agreed upon case by case between the entlties concemed. 

6.3. Bath Parties would welcome the following initiatives in the coming years. 

6.3.1. In respect of residencies: residencies for artlsts, wnters, translatars and other creatlve workers 
are an excellent mstrument to stlmulate cantacts and exchanges 
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The list of possibilities for residencies in Estonia can be found on: 
• for visual arts, www .kul.ee/en/artist-residencies; 
• for perfomling atis: Kanuti Gildi SAAL, www.saal.ee/en/residency; and 
• for literature and translation: Writer's and Transiatar's House in Käsmu, www.ekl.ee. 

Residencies in Flanders are to be found on: 
• for mis: www.kunsten.be/intemationaaVresidencies-workplaces; 
• for writers: http://writersinresidence.passaporta.be/index.php?g=residences/en/reguest/; and 
• for translators: http ://www .re-cit.org/20 18/04/1 0/vertalershuis-antwerpen-translators-house-antwerp-

belgium/. 

Candidates for residencies should meet the criteria and pass the selection of the involved institution. 

For example, in 2018 and recently for 2019, Wiels, Bmssels in cooperation with the Center for 
Contemporary Arts Estonia (CCA), Tallinn selected two Estonian artists for its residency 
programme. The selected artists are/will be residing in Wiels successively, each for six months. 

6.3 .2. In respect of perf01ming mis: Several theatres, art centres, production companies and others in 
Flanders (such as Kaaitheater, KVS, Vooruit) have been cooperating with Estonian pminers (such as 
Kanuti Gildi SAAL, Theatre NO 99, Baltoscandal Festival). Continued and new collaborations are 
encouraged. 

6.3.3. In respect of music: There is an ongoing good collaboration between several Flemish and 
Estonian patiners in diverse music disciplines. Continued and new collaborations are encouraged. 

Festival van Vlaanderen, Kortrijk is interested in cooperation opp01iunities in the field of traditional 
music. Viljandi Traditional Music Centre could be a potential cooperation partner from the Estonian 
si de. 

Estonian and Flemish music organisations and musicians have established cantacts in the frame of 
the Tallinn Music Week. Flanders Atis Institute proposes to invite Estonian music professionalsfora 
visitors' programme on jazz and classica! music. 

Musica, Impulscentrum voor Muziek, in Flanders is proposing among others two music educational 
programmes and wider cooperation possibilities (visitors' programme, sharing expertise, conference, 
etc). The organisation will be looking for Estonian counterpatis. 

6.3.4. In respect of visual atis: Several cooperation initiatives have taken place and new ones are 
welcome. 

Co-operation opportumhes could be explored between relevant museums and art institutions in 
Flanders and Estonia in view of common projects, including exhibitions. Possible cooperation 
partners in Estonia could be the Art Museum of Estonia, Estonian Contemporary A1i Development 
Center, Center for Contemporary Arts Estonia among others. 

Tallinn Art Hall is planning a joint exhibition in volving artists from both countries. 

6.3 .5. In respect of design and architecture: Both Parties shall explore the possibilities to exchange 
contacts, expertise, best practises; improve and support networking and bilateral projects in the field 
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of design and architecture between relevant professional institutions and development centres, 
universities, design and architecture companies and organisations. 

6.3.6. In respect of the mobility of artists and culture professionals: Mobility of artists and culture 
professionals is of particular interest for Flanders. Contacts and collaboration would be welcome 
from the Estonian side. 

In Flanders a Mobility Infonnation Point (MIP) is working in the frame of the organisation 
"Cultuurloket". Cultuurloket is willing to share expertise, exchange contacts, ideas, best practices 
and personnel with relevant organisations in Estonia working on this kind of service, digitization of 
working processes being one of possible collaboration topics and of special interest for Cultuurloket 

6.3.7. In respect of culture education: With regard to cultural educationlculturalleaming, both Parties 
are willing to look for possibilities to cooperate and exchange experiences from policy and field 
experts in order to leam from each other. 

6.3 .8. In respect of film, including animation: both Parties shall explore the possibilities to exchange 
contacts, expertise and best practises in the field of film and animation between relevant professional 
institutions, universities, film and animation industries and festivals. 
Earlier cooperation has been ongoing between Anima Festival, Filmfest Gent, Filem'On Film 
Festival for Young Audiences, Black Nights Film Festival, etc. 

6.3.9. Both Parties are willing to imprave and to stimulate the networking of the cultural heritage 
institutions of their countries for the purpose of the exchange of knowledge, competences, best 
practices and experts related to the sustainable care, safeguarding, preservation, promotion and 
digitization of movable and intangible hetitage. 

6.4. Both Parties will cooperate in the field of culture and cultural heritage in the framework of the 
multilateral organisations and fora, both European and global, such as the European Union, Council 
of Europe, UNESCO, etc. Both Parties can agree to participate in related working groups, exchange 
best practices and tolook closer into opportunities for common projects. 

Both Pmties welcome the exchange of ideas and experiences connected to the implementation of the 
existing EU Creative Europe Programme as well as the new programme for the 2021-2027 period 
and other EU programmes supporting the development of culture, media, heritage, cultural and 
creative sectors and industlies. 
Addresses ofthe Creative Europe Desks in Estonia and in Flanderscan be found on: 
www. ec. euro pa. eu/pro grammes/ creative-europe/ contact en 

7. CULTURAL AND CREATIVE SECTORS AND INDUSTRIES 

Both Parties are willing to co-operate in the field of cultural and creative sectors and industries. They 
shall examine possibilities to exchange the knowledge, infmmation and best practices, as well as to 
develop bilateral projects of common interests and strategies between relevant institutions in Estonia 
(Creative Estonia, Enterprise Estonia, Statistics Estonia, creative incubators and development eentres 
in different cultural fields, etc) and in Flanders (Flanders Arts Institute, Flanders DC, Cultuurloket, 
Enterprise Flanders Agency) . 
There is a special interest in interaction between higher arts education and the development of the 
cultural and creative industries. 
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The Parties shall foster networking, supportlilg dtrect cantacts between orgamsatwns, the micro and 
small-stzed culture and creatlve enterprises and mutual participatwn lil fmrs and showcase festivals. 

8. YOUTH 

The work programme regardlilg Youth 1s helilg discussed at the Youth Sub-Commission. The 
lilformal bllateral meeting m preparabon of the Sub-Commiss10n meetlilg (for multtlateral and 
btlateral co-operabon) took place in Brussels on 26 and 27 November 2018 The minutes of thts 
preparabon meetlilg will he dtstnbuted after the meetlilg 

The Parties agreed to hold the next Youth Sub-Commtssion lil the beginning of 2019 lil Estoma lil 
order to develop a common roadmap, vtsion and strategy for future mulblateral and btlateral co­
operabon The Parties wtll Jüliltly prepare a proposal for future co-operatwn programmes that wtll 
serve as the basis for discusslOns wlth Latvia and Llthuama. 

9. EDUCATION 

The Parties consider duect co-operation between their insbtutwns of general education, vocatwnal 
education and traliling, higher educatwn, adult educabon and the research institutes - on the basis of 
mutual need and lilterest - as the fundamental fmm of theu educational and sctentific co-operat10n 

The Parties shall promate cooperatwn lil the field of educatwn focusing on the following: 
• E-leaming and IT education; 
• entrepreneurship educatlon, 
• environmental educatwn, 
• vocatlonal education and tralillilg; 
• in htgher education, especmlly in the mustc, vtsual art and arts related educatwn as well as 

sctence, technology, englileenng and mathematlcs; and 
• the exchange of students, researchers and teachmg staff. 

The Dutch Language Umon is studylilg 1f lt 1s posstble to provtde a Dutch language course at an 
academie level lil Estoma. There are currently cantacts with two posstble teachers 

9.1. "Dutch Language and Culture" summer course 

The Dutch Language Umon offers support for Dutch language departments, teachers and students of 
the Dutch language abroad. 

The Dutch Language Umon offers two summer courses. one lil Ghent (Belgmm) and one lil Zetst 
(The Netherlands). Dunng the course in Ghent, spectal attention goes to the Flermsh culture. 

More lilformation about the support and the summer courses can he found at the website of the 
Dutch Language Union taalumeversum org/inhoud/dutch-worldwide/summer-courses-dutch 

9.2. Exchange of information and documentation 

Dunng the validlty of the present programme, both Parties shall, at the request of the other Party, 
exchange relevant mformatwn on all types and levels of educat10n and teacher tralilmg In higher 
educat10n, there 1s a spectal interest for mustc and visual art and arts related education and sctence, 
technology, engineenng and mathematics. 
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Both parties will seek cooperation and exchange in the framework of the EU programmes and of 
initiatives of the Council of Europe, the OECD and the European Higher Education Area. 

9.3. Scholarsbips 

All infonnation on study opportunities in Estonia and on conditions of the Estonian scholarships, 
including for the Estonian language and culture summer courses at Estonian universities, can be 
found at www.studyinestonia.ee. 

For the Flemish Party the responsible authority is the Flemish Ministly ofEducation and Training. The 
infonnation on study opportunities in Flanders can be found at www.flanders.be/enlstudying or 
www.studyinflanders.be/. The Govermnent of Flanders awards scholarsbips to outstanding students 
for Master programmes 111 Flanders and Brussels. More infonnation on: 
www. studyinflanders. bel en/ se holarship-pro grammes/master-mind -scho larshi ps/ 

10. PUBLIC SECTOR GOVERNANCE AND INNOVATION 

The Estonian Party (Ministry of Economie Affairs and Communication, Ministry of Finance, The e­
Governance Academy) and the Flemish Patiy (Department of Public Gavernanee and the 
Chancellery, Flanders Infonnation Agency, Flemish Agency for the Interior) will co-operate by 
exchanging infmmation, experience, expertise and best practices between the administrations 
(including local gavernanee and smmi cities). 

Fmiher to the fiuitful study-visits (both in 2017 and 2018) by managers and experts from the Flemish 
administration to Tallinn, the Flemish Party remains particularly interested in public sector 
innovation such as the E-govermnent developments and ICT-applications in Estonia (as an 
implementation ofthe digitization objectives ofthe European Union). 

Both Parties agree to focus further cantacts and co-operation on public sector modernization. 
In case of further mutual interest, particular exchanges or joint initiatives could be outlined and 
agreed upon by the concerned services and administrations ofboth Parties. 

11. WELFARE AND PUBLIC HEALTH 

Dealtbcare - Child and Family 

The Flemish Agency Child and Family is able and willing to exchange infonnation, knowledge, 
experiences, documentation and/or tools in the domain of the preventive healthcare, about the 
wellbeing of young children, in the domain of childcare and concerning target groups and social 
vulnerable families. They can exchange information, experiences and documentation about the 
organisation and regulation of child care in Flanders and Brussels and provide infonnation about the 
organisation ofintegrated early childhood preventive care (family centres). 

The Agency can also provide tools in the domain of unsafe children's articles, online courses (for 
instanee breastfeeding at www.kindengezinacademie.be ), pictographic material, material about child 
development, family supporters, vaccination, experience in early eye or hearing screening, etc. 
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The exchange on the above-mentioned Items can be reahzed through different channels of 
commumcatwn Mutual exchange vislts can be organized within the hmits of the available financial 
resources. 

12. EQUAL OPPORTUNITIES AND DIVERSITY 

The Government of Flanders has had an equal opportumties and diversity policy since 1995. 
Flanders wants to establish a position of equahty for all c1t1zens and groups of society (6 mllhon 
mhabltants). Th1s pohcy mms to map out discriminatory mechanisms and combat them. Certain 
groups rece1ve part1cular attentwn. men and women (gender balance), people wlth disabilitles or 
chronic illnesses, people w1th a migratory background, and lesb1an, gay, b1sexual, and transsexual 
people (LGBTs). Flanders has spec1fic equal opportumtles and anti-discrimmation legislation, 
conducts awareness-raising activities and comm1sswns scwnhfic research on the theme of equal 
oppmtumtles and d1verslty. 

Equal Opportunities m Flanders pursues its own equal opportunities pohcy on the themes of gender, 
sexual 1dent1ty, accessibihty and d1sabihty, and additwnally coordmates the mainstreaming policy 
(transversal equal opportunities pohcy) wlthm other pohcy dommns m the Government of Flanders, 
mcludmg m educatwn, sport, culture, employment, wellbeing and health. 
Department of Public Gavernanee and the Chancellery, Flem1sh Agency for the Interior and the 
Agency for the Integratwn coordinate policy aimed at integration for imm1grants and for c1t1zens of 
other ethno-cultural backgrounds. 

The Government of Flanders also 1mplements a specific internal equal opportunities pohcy, v1a the 
DIVerslty and Equal Opportunities Umt Flanders under the gu1dance of the Flem1sh Emancipatwn 
office. The Government of Flanders wants its workforce ( 44,000 memhers of staf±) to reileet m the 
diVerslty of the populatwn. The service develops Human Resources proJects and aims its policy at 
quotas for specific groups. 

Flanders IS happy to share its expenences and knowledge and to ahgn m the exchange of experts, 
academies and government officials on areas such as the following: 
• how to create a leg1slat1ve framework for supporting equal opportumtles and antl-d1scnmmatwn 

pohcy; 
• how to 1mplement a diVerslty pohcy on the shop floor (regulations, measures to strengthen the 

posltwn and status of specific vulnerable groups, awareness-rmsmg, proJects, etc.); 
• what Imtlatlves to set up around equal opportumtles and d1vers1ty m areas such as social policy 

and welfare, employment, health, defence, educatwn, culture and sport; and 
• how to embark, as a government, upon a good d1alogue wlth ciVIl society and the d1sadvantaged 

groups m society (stakeholder management government with civil society). 

Estonia would be interested in leaming from Flanders' knowledge and expenence m promotmg and 
momtonng access1b1hty for people wlth special needs (including different disabilities), in particular 
accessibihty oftransport, housing, pubhc bmldmgs and spaces. 

Estoma would also be mterested m leammg from the long-term experience of Flanders Equal 
Opportunihes Agency, especially concemmg pubhc awareness rmsmg through campmgns to 
promote gender equahty and equal opportunities. 

13. CAPACITY BUILDING 
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Port Training 

The Flemish Party offers to the Estoman Party the possibihty to send experts to semmars m the field of 
port training, orgamsed by Antwerp/Flanders Port Trammg Centre (APEC). 

The Estoman Party shall present its candidates forthese seminars. APEC shall select the participants. 
The Flemish Party covers the casts of the participatwn. Travel expenses are to the account of the 
participant. 

14. ESTONIAN CENTRE OF EASTERN PARTNERSHIP 

Both Parties recognise the Impmiance of contributmg JOmtly to the success ofthe European Umon's 
Bastem Partnership (EaP) aiming to support the Bastem European countnes' (Armema, Azerbaijan, 
Belarus, Georgia, Moldova and Ukraine) sustamable reform processes with a view to acceleratmg 
their pohtical assocwtion and economie mtegration with the EU. 

In this context, the Flemish Party cammits itself to explore the possibility to support the activitles of 
the Estoman Centre ofEastem Partnership (ECEAP) Activitles could be focused on: 
• strengthenmg the expert body of tramers and researchers ofthe ECEAP; 
• capaclty-bmldmg seminars for the local officials and civil society orgamsatwns of the EaP 

partner countnes; 
• analytica! reports on the progress made by the EaP partner countries through measurable 

mdicators/indexes of pub he administration reform; and 
• policy advice to the EaP partner countnes' local admmistrations m spec1fic areas of reform, 

mstltutwn-bmlding and EU approx1matwn. 
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14. GENERAL AND FINANClAL PROVISIONS 

14.1. Scholarsbips 

Every student (applicant) applies individually and all infonnation on the conditions can be found 
on the sites www.studyinestonia.ee or http: //www.studyinflanders.be/. 

14.2. Exchange of persons 

Criteria and financial conditions to be agreed on a case-by-case basis by the parties concemed. 

14.3. Exchange of exhibitions 

The precise conditions for these exchanges of exhibitions will be discussed and agreed between the 
specific co-operation partners. 

14.4. Other conditions will be agreed upon through diplomatic channels. 

14.5. This programme does not exclude the possibilities to organise other events or exchanges or 
to stmi new projects on which both Parties will agree. 
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Both Parties agree to hold the next meeting ofthe Joint Commission in Bmssels in 2022. 

Drawn up in Tallinn, on 29 November 2018, in English, in two (2) original versions. 

For the Govemment of Flanders For the Govemment ofEstonia 

Koen J ongbloet Marika Linntam 
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ATTACHMENT TO THE CO-OPERATION PROGRAMME 
FOR THE YEARS 2019-2022 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
ESTONIAAND 

THE GOVERNMENT OF FLANDERS 

Tallinn, 29 November 2018 



Delegations to the Joint Commission 

The Delegation of Estonia The Delegation of Flanders 

Ministry of Foreign Affairs Department of Foreign Affairs 

Marika Llnntam Koen Jongbleet 

Department for European Affa1rs Head of DIVISIOn 
D1rector General D1v1s1on Co-ordmat1on 
manka.l1nntam@mfa.ee 

+32 (0}476 89 94 89 
+372 637 7260 
lsland1 Valjak 1 Koen.jongbloet@buza.vlaanderen 

15049 Tallinn, Estonia Havenlaan 88, 1000 Brussel 

Erika Ellamaa-Ots Yves Wantens (from 1 September 2019 
Department for European Affa1rs mr. Dnes Wlllems) 
D1rector General Representat1ve of the 
Div1sion of Western Europe 

Government of Flanders for Poland and 
enka.ellamaa-ots@mfa.ee 

+372 637 7260 the Baltic States 

lsland1 Valjak 1 + 48 (0} 22 584 73 43 

Yves.wantens@flanders.pl 

Anne Mard1ste Al. Ujazdowsk1e 51 
Department for European Aftairs 00-536 Warszawa, Polska 
Counsellor 

D1V1s1on of Western Europe 
Stefaan de Groote 

anne.mardiste@mfa.ee 

+372 637 7260 Pollcy off1cer bi lateral co-operat1on w1th 

lsland1 Valjak 1 North- and Centrai-Europe 

Toomas T1rs +32 (0}499 58 99 20 
Ambassador of Eston1a to Belg1um Stefaan.degroote@buza.vlaanderen 
Embassy of Estoma 1n Brussels 

Rue Gu1mard 11/13 
Havenlaan 88, 1000 Brussel 

B-1040 Brussels 

Phone: +32 2 779 07 55 
E-mail: embass~.brussels@mfa ee 

Flanders lnvestment and Trade Agency 
Ministry of Economie Affairs and 
Communication Thomas Castrel 

Mart1 Matas EconomiC and Tra de Counsellor for 

EU and International Co-operat1on D1v1s1on Flanders, Belgium 1n the Baltic states 

+370 675 92 332 



Counsellor for International Co-operat1on 

and Trade 
marti.matas@mkm.ee 

+372 62 56 438 
Suur-Ameenka 1 

10122 Tallmn, Eston1a 

Enterprise Estonia 
Sven Auhk 
Export DIVISIOn 
Head of Export Adv1sors 

Lasnamae 2 

Tallinn, Eston1a 
Mob: +372 5086 628 
Tel: +372 627 9539 

Sven.Auhk@eas.ee 

www.eas.ee 
www.facebook.com/EnterpnseEstonia 

https://e-estonla.com/ 

Ministry of Culture 

Reet Pahs 
International Relations Department 

Adv1ser 

reet.pahs@kul.ee 
+372 628 2326 
Suur-KarJa 23, 15076 Tallinn, Eston1a 

http://www.kul.ee/en 

vilnius@f1tagency.com 

Ged1m1no Prospektas 20 

LT-01103 Vilnius 

Lithuama 

Department Culture, Youth and Media 

Anna Geukens 

Pohcy off1cer mternat1onal affa1rs 

Knowledge and Pohcy D1V1s1on­

Transversol and International Po!Jcy 

Team 

T +32 {0}2 5530694 M +32 {0}476 54 17 

os 
anna.geukens@qsm.vlaanderen.be 

Arenbergstraat 9, 1000 BRUSSELS 

Department of Chancellery and 

administrative affairs 



Jan De Mulder 

Publ1c gevernanee counsellor 

+ 32 {0)474 999 432 

Jan.demulder@vlaanderen.be 

General Representat11on of the 

Government of Flanders 

to the EU 

Wetstraat 61-63 

BE-1040 Brussels 

Ministry of Education and Research 

Anu PeiJo 

EU and International 

Cooperat1on Department 

Chief Expert 
anu.peho@hm.ee 
+372 7350197 

Ministry of the Environment 

l<arol11ne Maeots 

EU and International Co-

operat1on Department 

Senior Off1cer 

l<arolilne.Maeots@envir.ee 

+372 6262 844 

Narva mnt 7a, 15172 Tallmn, Estoma 

htt1;1s:LLwww.env1r.eeLenL 

Ministry of Social Affairs 

Jurgen OJalo 
European and International Coordinat1on 

Department 

Ch1ef Specialist 

Jurgen.Ojalo@sm.ee 

6269 165 



Suur-Ameenka 1, 10122 Tallinn 

http://www.sm.ee 

Association of Estonian Cities and Rural 

Municipalities 

Mr. Ka1mo Kaarmann-Lnve 

Advisor (International affairs) 

Kaimo.Kaarmann-Liive@elvl.ee 

+372 69 43 418 
Roos1krants1 12, B korpus 

Tallmn 10119 



FIELD OF CO- RESPONSIBLE RESPONSIBLE 

OPERATION REPRESENTATIVES IN REPRESENTATIVES IN 

ESTONIA FLANDERS 

1. ENTREPREN EU Flanders lnvestment & Trade 
RSHIP AND Ministry of Economie 
TRA DE Aftairs and Communication Thomas Castrel 

Marti Matas Economie and Trade Counsellor 

EU and International Co- for Flanders, Belgium 1n the 

operat1on D1v1S1on Balt1c states 

Counsellor for International +370 675 92 332 

Co-operat1on and Trade Vlln1us@f1tagency.com 

mart1.matas@mkm.ee 

+372 62 56 438 

Suur-Ameenka 1 

10122 Tallinn, Eston1a 

Enterprise Estonia 
Sven Aullk 

Export Divis1on 

Head of Export Adv1sors 

Lasnamae 2 

Tallinn, Estonia 

Mob: +372 5086 628 

Tel: +372 627 9539 

Sven.Aulik@eas.ee 

www.eas.ee 

www.facebook.comLEnteq;!n 

seEston1a 

httRs:LLe-estonla.comL 

2. Environment, Nature and 
ENVIRONME Mi nistry of the Environment Energy Department 
NT Karol11ne Maeots 

EU and International Co- Qumna Huet 

operat1on Department Pollcy off1cer mternat1onal 

Sen1or Off1cer affa1rs 

Karol11ne.Maeots@env1r.ee +32(0)25537552 

+372 6262 844 qu1rina.huet@vlaanderen.be 

Narva mnt 7a, 15172 Tallinn, 

Eston1a 

httRs:LLwww.envlr.eeLenL Matth1as De Moor 



Pohcy off1cer mternat1onal 

affa1rs 

+32(0}25537860 or 

+32(0)490587316 
Matthias.demoor@vlaanderen. 

be 

3. MOBILITY Flemish Mi nistry of Mobility 
AND PUBLIC Ministry of Economie Affairs 

and Public Work 
WORI<S and Communication 

Mart1 Matas l<atnen Criel 
EU and International Co-

Pohcy officer mternat1onal 
operat1on Divis1on 

affa1rs 
Counsellor for International 

Co-operat1on and Trade +32 (0)25537289 

marti.matas@mkm.ee katrien.cnel@mow.vlaanderen. 

+372 62 56 438 be; 

Suur-Ameenka 1 
10122 Tallmn, Eston1a Ohv1er Vandersn1ckt 

Team Leader EU & 

International 

+32(0}25537119 or 

+32(0}492722889 

ol1v1er.vandersn1ckt@mow.vlaa 

nderen.be; 

4 SCIENCE, Ministry of Education and Department of Economy, 

RESEARC Research Science & lnnovation 

HAND Anu PeiJo 

INNOVAT EU and International Peter Spyns, 

ION Cooperat1on Department Semor pohcy adv1sor 

Ch1ef Expert mternat1onal affa1rs 
anu (2el1o@hm ee +32 (0)25530046 
+372 7350197 peter.spyns@ew1.vlaanderen.b 

e· I 



s. EMPLOY Department of Work and 
MENT Ministry of Social Affairs 

Jurgen Ojalo Social Economy 

European and International 
Farah Nolens 

Coordmat1on Department 
Policy officer mternat1onal Ch1ef Spec1alist 

Jurgen.01alo@sm.ee affa1rs 

6269 16S +32 (0)2 SS3 39 ss 
Suur-Ameenka 1, 10122 fa rah. nolens@wse. viaanderen. 
Tallinn be 
htt1;1:LLwww.sm.ee 

6. CULTURE Department of Culture, Youth 
Ministry of Culture 
Reet Palis and Media 

International Relat10ns Anna Geukens 
Department Policy off1cer mternat1onal 
Adv1ser 

affairs 
reet.(;1alis@kul.ee 

+372 628 2326 Knowledge and Policy D1vis1on 

Suur-KarJa 23, 1S076 Tallmn, -

Estonia Transversoland International 

htt1;1:LLwww.kul.eeLen Pol1cy Team 

+32 (0)2 SS30694 or +32 (0)476 
Permanent Representation S417 os 
of Estonia to the EU 

anna.geukens@qsm.vlaandere 
E1ke Eller 

Counsellor for Cultural n.be 

Affa1rs 

Elke.EIIer@mfa.ee 

+322 227 3917 1 +324 7387 
7867 
Rue Gu1mard 11/13, 1040 
Brussels 

7. CULTURE Flanders lnvestment and Trade 
AND Ministry of Culture Agency 
CREATIV Reet Palis 

E International Relat1ons Thomas Castrel 

SECTORS Department 

AND Adv1ser 



INDUSTR reet.[2alis@kul.ee Economie and Trade Counsellor 

lES +372 628 2326 for Flanders, B~lg1um 1n the 

Suur-Kaqa 23, 15076 Tallmn, Balt1c states 

Estonia +32 (0}370 675 92 332 
htt12:LLwww.kul.eeLen vilnius@f1tagency.com 

8. YOUTH The Department of Culture, 
Ministry of Education and 

Research Youth and Media 

Reellka Ojak1v1 
Jan Vanhee 

Head of Vouth Affairs 

Department Pollcy off1cer international 

reellka.olak1v1@hm.ee affa1rs 

+372 7350133 Janvanhee@cjm.vlaanderen.be 

+32(0}25534230 or 
The Estonian Youth Work +32(0}499865327 
Centre (EVWC) 

Edgar Schlummer 

D1rector of EYWC 

edgar.schlummer@entk.ee 

+372 735 0399 

9. EDUCATI 
Department of Education and 

ON Ministry of Education and 
Training 

Research 

Anu PeiJo 
EU and International Marie-Anne Persoons 
Cooperat1on Department Pollcy adv1sor mternat1onal 
Ch1ef Expert 

affa1rs 
anu peiJo@hm.ee 

maneanne persoons@ond.vlaa +372 7350197 
nderen.be 

Universities in Estonia: 
+32 (0}25539589 or +32 

(0}474920091 

l<aja Kruusamag1 - Eston1an 

Academy of Arts, Head of 

International Relat1ons 

Off1ce, phone +3726267369, 
kaJa.kruusamagl@artun.ee, 

www.artun.ee 



Ka1 Li1v- Eston1an Academy 

of Mus1c and Theatre, 

International and Public 
Relat1ons, phone +372 667 
5 721, 
kai@ema.edu.ee, wwww.e 

ma.edu.ee 

Eda Tursk- Eston1an 
Un1vers1ty of L1fe Sciences, 

Department of Academie 
Affa1rs, Sen1or Specialist of 

Fore1gn Relat1ons, phone: 

+372 731 3021, 
eda.tursk@emu.ee, 

www.emu.ee 

Re1jo Karu- Tallinn 

University of Technology, 

Head of International 

Cooperation, phone +372 
620 3503, re1jo.karu@ttu.ee, 

www.ttu.ee 

Knst1 Kerge- Un1vers1ty of 

Tartu, Head of International 
Cooperat1on, phone +372 
737 6123, 
krist i. kerge@ ut.ee, 

www.ut.ee 

Kätlm Keinast- Tallinn 

Umvers1ty, Management 

Support Off1ce, Sen1or 
Specialist of International 

Cooperat1on, phone +372 
640 9123, katlinke@tlu.ee, 

www.tlu.ee 

10. PUBLIC Department of Chancellery and 

SECTOR Ministry of Economie Aftairs administrative aftairs 
GOVERN and Communication 



ANCE Mart1 Matas Jan De Mulder 

AND EU and International Co- Publlc gavernanee counsellor 
IN NOV AT operation DIVISion + 32 {0)474 999 432 
ION Counsellor for International 

Jan.demulder@vlaanderen.be 
Co-operat1on and Trade 

marti.matas@mkm.ee 

+372 62 56 438 Bert Janssens 

Suur-Ameerika 1 Coordmator Europe and 

10122 Tallinn, Eston1a International 

Flem1sh Assoc1at1on of Cit1es 
e-G avernanee Academy 

and Mun1c1palities 
Hannes Astok 

+032{0)2 21156 13 and M I 
i 

Deputy Director +32{0)473 59 37 40 L 
D1rector for Development bert.Janssens@vvsg.be 
and Strategy, Member of the 

Management Board, 

Programme Director 

of Smart Cit1es and Reg1ons 

+372 663 1511 

Mobile: +372 509 1366 

hannes.astok@ega.ee 

Skype: hannesastok 

Knstma Reinsalu 

Programme D1rector of e-

Democracy 

+372 5281392 
knst1na.re1nsalu@ega.ee 

Skype: knstmare1 

www.ega.ee 

FB & Tw1tter: eGovAcademy 

11. SOCIAL Healthcare- Child and Welfare, Public Health and 

WELFARE Family Family Department 
,PUBLIC 

HEALTH Sociallnsurance Board 
Fab1an Dommguez 

AND Eve L1blik 

HEALTH Head of Ch1ld Proteetion 
Counsellor mternat1onal affa1rs 

CARE Department +32 {0)499 59 40 25 

Eve.Libl1k@sots1aalklndlustu 

sametee 



fab1an.dom1nguez@wvg.vlaand 

National lnstitute for Health eren.be 
Development Til a Pertel 

Head of Health Promotion 

Department 

tlla.Qertel@tai.ee 

12. EQUAL Department of Foreign Affairs 

OPPORT Ministry of Social Affairs 
UNITIES Kathhn Sander Koen Jongbloet 

AND Head of Equal Treatment Head of DIVISIOn 

DIVERSIT Pohcy D1vis1on Co-ordmat1on 
V Equahty Pohc1es Department +32 {0}476 89 94 89 

+372 626 9252 
kathhn.sander@sm.ee 

13. CAPACIT Department of Foreign Affairs 
V Estonian Center of Eastern 
BUILDIN Partnership Koen Jongbloet 

G Jaan Reinhold Head of DIVISIOn 

D1rector DIVISion Co-ordmat1on 

jaan.re1nhold@eceap.eu +32 (0}476 89 94 89 
+372 629 9217 
Eston1a pst 9 

Port Traming 
10143 Tallmn, Estoma 

Peter Van Heesvelde 
www.eceaQ.eu 

Pol1cy officer 

Mobility and publ1c works 

DIVISion Co-ord1nat1on 

+32 {0}2 553 60 32 

peter.vanheesvelde@vlaandere 

n.be 


